
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   
Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

December 7th, 2025 



 

 

Second Sunday of Advent 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - December 8, 2025 

7:00 am    † Tranquilino Casas, Gabriel Varela– Blessings, 
     Consepción Camarena– Birthday Blessing 

Tuesday - December 9, 2025 

7:00 am    Maria Mejía– Birthday Blessing 
6:00 pm   † Lilia Román, Bendición para Gabriel Varela, 
    Cumpleaños de Guadalupe Olvera 

Wednesday - December 10, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   Bendición para Gabriel Varela, Aniversario de boda de 
  Jesús García y Griselda Calderón 

Thursday - December 11, 2025 

7:00 am   Russell Ritter– Birthday Blessing 
11:00 pm  Parishioners 

Friday - December 12, 2025 

7:00 am   Parishioners  
7:00 pm  Parroquianos 

Saturday - December 13, 2025 

4:30 pm  † Vidal Brambila, † Diego Espinoza 
6:30 pm  Purgatory Soul, Pablo Varela– Blessing 

Sunday - December 14, 2025 
 

7:00 am   † Reyna Trujillo, 
   Aniversario de boda de Rafael Guerrero y Francisca 
   Ramos  
9:00 am   † Guadalupe Marin,  
   Jimmy Hernández-Birthday Blessing 
11:00 am  † Conrado and Loreinne Masanque, † Isabel Zamora 
1:00 pm    † Carmen Rosales, Bendición para Pablo Varela 
3:00 pm   Aniversario de boda de Jesús y Rosalia Ciprian 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   Cumpleaños de Patricia Moreno 

Praying for our sick 

Cesar Méndez, Teresa La Vau,  
Isabel Gutiérrez 

Praying for our recently deceased 
Jesús Ruiz Diaz  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 (see 
7)/Rom 15:4-9/Mt 3:1-12 
 

Gn 3:9-15, 20/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/
Eph 1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38 
            

Is 40:1-11/Ps 96:1-2, 3 and 10ac, 11-12, 
13/Mt 18:12-14 
      

Is 40:25-31/Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 10/
Mt 11:28-30  
   

Is 41:13-20/Ps 145:1 and 9, 10-11, 12-
13ab/Mt 11:11-15  
           

Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 
10ab/Jdt 13:18bcde, 19/Lk 1:26-38 or 
Lk 1:39-47  
     

Sir 48:1-4, 9-11/Ps 80:2ac and 3b, 15-
16, 18-19/Mt 17:9a, 10-13  
             

Is 35:1-6a, 10/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 
(see Is 35:4)/Jas 5:7-10/Mt 11:2-11             
©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

2nd Sunday of Advent  

The Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary 
 

St. Juan Diego Cuauhtlatoatzin 

Our Lady of Loreto 

St. Damasus I, Pope 

Our Lady of Guadalupe 

St. Lucy, Virgin and Martyr 

3rd Sunday of Advent                                                
               ©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
The spirit of the LORD shall rest upon him: 
    a spirit of wisdom and of understanding, 
a spirit of counsel and of strength, 
    a spirit of knowledge and of fear of the LORD. (Isa 11:2) 
 
Psalm: 
Justice shall flourish in his time, and fullness of peace for 
ever. (Ps 72) 
 
Second Reading: 
Welcome one another, then, as Christ welcomed you, 
    for the glory of God. (Romans 15:7) 
 
Gospel: 
“I am baptizing you with water, for repentance, 
    but the one who is coming after me is mightier than 
I.” (Mt 3:11) 
                
 
 
 
 
 
 
             ©LPi 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

Segundo Domingo de Adviento 
Evangelio Mateo 3: 1—12  

 
  

 Durante el Adviento, Dios nos brinda la oportunidad de trabajar y movernos, de no quedarnos en un solo sitio. 
Como ejemplo, tenemos a Juan Bautista, personaje importante de este tiempo. Él trabajó incansablemente anunciando 
cómo preparar el camino del Señor, cómo sería su venida. El profeta Isaías se refería a Juan de esta forma: "Una voz grita 
en el desierto: preparen un camino al Señor, hagan sus senderos rectos" (Juan 3:3). Hacer los senderos rectos, es decir, 
implica una conversión desde el fondo del corazón; un cambio radical a través de un proceso suave pero firme para llegar 
a Dios 

“La Iglesia de este tiempo es igual a un campo sembrado que tiene grano y paja mezclados, es decir, juntos 
buenos y malos. Después del juicio, en cambio, tendrá solamente buenos, sin malo alguno… De ahí vendrá el juzgar a 
vivos y muertos, y como dice el Evangelio: Él tiene el bieldo en su mano para separar el trigo de la paja. Guardará el 
trigo en su granero y quemará la paja en un fuego que no se extingue” (San Agustín, 354–430. Sermón 223). 
Preparados o no, este Adviento es el tiempo de aprender que los tiempos de Dios son momentos de gracia. Paja y trigo 
crecen en nosotros, y es tiempo de ponerse a trabajar en la conversión para ir al encuentro del Señor. No olvidemos que 
Dios espera de nosotros lo mejor y nos da la libertad de seguirlo o dejarlo. ¿Qué escoges? El tiempo de Adviento es para 
revisar nuestra conciencia: cómo pensamos, creemos y actuamos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Second Sunday of Advent 
Gospel Matthew 3: 1—12   

 
 

This week we hear that John the Baptist is out in the wilderness eating “locusts and wild honey” (Mark 1:6). It’s 
not just a strange historical detail. It’s a symbolic expression of a healthy spiritual diet. The path to Christ includes both 
the hard and the beautiful, the gritty and the sweet. We have to learn to gulp the locusts and savor the honey. 

I remember working with a young couple preparing for marriage. They were sincere, but raw — barely beginning 
to discover faith. Part of me wanted to rush them ahead, to fill in all the gaps, to bombard them with scripture and church 
documents. I swallowed that instinct. It was like eating locusts. 

But I also recall them light up as they spoke about each other, about their first child, then their second. And they 
wanted to be close to God. Something innocent and beautiful was unfolding. That was the honey. I knew God was asking 
me to savor it.  

This Advent, maybe we’re each being invited to accept both locusts and honey. Maybe it’s time to stop avoiding 
the difficult parts of faith — prayer that feels dry, the call to repentance, the patience with the troublesome. It’s time to 
eat some locusts. 

But we also need to notice the small gifts God gives us: a peaceful moment, a good conversation, the joy of 
serving someone else, new life, good intentions of our friends. That’s the honey. Savor it! 

John didn’t avoid either. He took it all in. And so can we. What are your locusts? Your honey? If we let God feed 
us with both, we’ll be ready — really ready — for the coming of Christ.  

— Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 



 

 

A Message  from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 13 

The Christian meaning of the Christmas tree   

From the middle of September in some spaces of the department stores, they begin to expose the Christmas decorations 
of this year. Although there is still a long way to go before the celebration of Christmas, it is necessary that you know the 
meaning of the Christmas tree and the elements that compose it, before you do your shopping. 

The most traditional decorations of the Christmas tree are: 

Star: Generally placed at the top of the tree, it represents the faith that should guide the life of the Christian, remember-
ing the star that guided the Magi to Bethlehem. 

Spheres: At first Saint Boniface decorated the tree with apples, representing temptations with them. Today, it is custom-
ary to place balls or spheres, which symbolize the gifts of God to men. 

Ties: Traditionally ties represent the union of families and loved ones around gifts that you want to give and receive. 

Lights: At first candles, represent the light of Christ. 

A little history: 

The ancient Germans believed that the world and all the stars were supported by hanging from the branches of a gigantic 
tree called the "divine Idrasil" or the "god Odin." At each winter solstice, when life was supposed to be renewed, they 
worshiped it. 

The celebration of that day consisted of decorating an oak tree with torches that represented the stars, the moon and the 
sun. Around this tree, they danced and sang worshiping their god. 

They say that Saint Boniface, evangelizer of Germany and England, knocked down the tree that represented the god 
Odin, and in the same place he planted a pine, a symbol of God's perennial love, and decorated it with apples and can-
dles, giving it a Christian symbolism: apples. they represented temptations, original sin, and the sins of men; the candles 
represented Christ, the light of the world and the grace received by men who accept Jesus as Savior. This custom spread 
throughout Europe in the Middle Ages and with the conquests and migrations, it reached America. 

Little by little, the tradition evolved: apples were exchanged for spheres and candles for lamps that represent the joy and 
light that Jesus Christ brought to the world. 

The spheres and their colors currently symbolize the prayers we make during the Advent period: 

Blue Spheres: Symbolize prayers of repentance 

Silver Spheres: Prayers of Thanks 

Golden Spheres: Prayers of Praise 

Red Spheres: Prayers of petition 

It is customary to put a star on the top of the pine tree that represents the faith that should guide our lives. 

The Christmas tree is also usually decorated with various figures. These represent the good deeds and sacrifices, the 
"gifts" that we will give to Jesus at Christmas. 

To take advantage of tradition: Decorate the Christmas tree throughout Advent, explaining each symbolism to the chil-
dren. Children can make their own spheres (24-28, depending on the days of Advent) with a prayer or purpose in each 
one. As the days go by, they are hung on the Christmas tree until Christmas Eve. 

(Sources: Catholic.Net and PrimerosCristianos.Wordpress.com). 

Unidos en Cristo, 

Pbro. Juan Martin Escobedo, MSP 



 

 

Second Sunday of Advent 4 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS  
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: It is so, so beautiful to be cultur ally Catholic. But actions, r ituals, traditions, senti-
ments, nostalgia — none of it matters unless it bears the fruit of a transformed heart.  
 
Culturally Catholic 
 
Catholic culture is so thick, you could spread it on a scone. Or a baguette. Or a slice of ciabatta bread. Or naan (Wait, do 
you put butter on naan? I would, because I’m Midwestern, but I sense that this is, perhaps, incorrect).  
 
Okay, maybe my comparison is imperfect, but what I’m saying is this: Catholic culture is delicious, it’s versatile, and it’s 
nourishing. It’s the same everywhere, even though it also looks and feels totally unique in every place. The Day of the 
Dead in Mexico, Simbang Gabi in the Philippines, St. Patrick’s Day in Ireland, Meskel in Ethiopia, Semana Santa proces-
sions in Spain: these are all touchstones of Catholic culture. 
 
It is so, so beautiful to be culturally Catholic. But today, when I hear John the Baptist’s words to the Pharisees and the 
Sadducees, I am reminded that Catholicism is so much more than just cultural expression. 
 
The Pharisees and Sadducees were loyal sons of Abraham and scrupulous observers of the law of Moses. Their culture, 
you could say, was strong. But John the Baptist is telling them — and he’s telling us — that culture isn’t enough.  
 
Actions, rituals, traditions, sentiments, nostalgia — none of it matters unless it bears the fruit of a transformed heart. 
 
It’s something to remember especially as we approach Christmas, a time when culture and cultural rituals become so 
(beautifully) prominent. In the cultural practice of Christmas, we are like the Wise Men approaching the manger, bearing 
our gifts. But how terrible would it have been if the wise men had hurried away, their culture expressed, their ritual com-
plete, and gone back to the world unchanged by the gaze of the Infant? 
 
So be culturally Catholic. Bring these gifts to the Christ Child — but linger there. Reflect. And then when you return to the 
world, you will bring Catholic culture with you. 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading Question:  
Isaiah foresaw God’s future when the world will be ruled by a new and ideal ‘King David’ (“a shoot shall sprout from the 
stump of Jesse”) and the earth will be filled with knowledge of the Lord. What do you hope for in your future?   
 
2nd Reading Question: 
Paul encouraged the community of believers in Rome to be in harmony with each other in thought and mind. Are there 
relationships in your life you consider to be harmonious?    
 
Gospel Question:  
John the Baptist taught the people to prepare for the kingdom of heaven by repenting of sins and producing “good fruit.” 
What could you do this second week of Advent to make a positive impact?  
 
Prayer for Advent - Peace 
 
Come, Lord Jesus! 
Bring your peace to our world.  
Inspire reconciliation, heal divisions, bind wounds, rewrite scripts.  
You are the Prince of Peace,  
bring that light into every space.  
 
Amen.                       
  
 
 
 
                                                         ©LPi 



 

 

Segundo Domingo de Adviento 5 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: Es tan, tan her m oso ser  cultur alm ente católico. Pero  las acciones, los r ituales, las 
tradiciones, los sentimientos, la nostalgia, nada de eso importa a menos que dé el fruto de un corazón transforma-
do. 
 
Culturalmente Católico 
 

La cultura católica es tan espesa que se podría untar en un bollo. O un baguette. O una rebanada de pan chapata. O naan 
(Espera, ¿le pones mantequilla al naan? Yo lo haría, porque soy del Medio Oeste, pero siento que esto es, tal vez, inco-
rrecto).  
 

Está bien, tal vez mi comparación sea imperfecta, pero lo que estoy diciendo es esto: la cultura católica es deliciosa, es 
versátil y es nutritiva. Es lo mismo en todas partes, aunque también se ve y se siente totalmente única en cada lugar. El 
Día de los Muertos en México, el Simbang Gabi en Filipinas, el Día de San Patricio en Irlanda, el Meskel en Etiopía, las 
procesiones de Semana Santa en España: todas estas son piedras de toque de la cultura católica. 
 

Es tan, tan hermoso ser culturalmente católico. Pero hoy, cuando escucho las palabras de Juan el Bautista a los fariseos y 
a los saduceos, recuerdo que el catolicismo es mucho más que una simple expresión cultural. 
 

Los fariseos y saduceos eran hijos leales de Abraham y observantes escrupulosos de la ley de Moisés. Su cultura, se po-
dría decir, era fuerte. Pero Juan el Bautista les está diciendo, y nos está diciendo a nosotros, que la cultura no es suficien-
te.  
 

Las acciones, los rituales, las tradiciones, los sentimientos, la nostalgia, nada de eso importa a menos que dé el fruto de 
un corazón transformado. 
 
Es algo que hay que recordar, especialmente a medida que nos acercamos a la Navidad, una época en la que la cultura y 
los rituales culturales se vuelven tan (hermosamente) prominentes. En la práctica cultural de la Navidad, somos como los 
Reyes Magos que se acercan al pesebre, llevando nuestros regalos. Pero ¿qué terrible habría sido si los magos se hubieran 
marchado a toda prisa, con su cultura expresada, su ritual completo, y hubieran regresado al mundo sin ser cambiados 
por la mirada del Niño? 
 
Así que sé culturalmente católico. Lleva estos regalos al Niño Jesús, pero quédate allí. Refleja. Y luego, cuando regreses al 
mundo, llevaras contigo la cultura católica. 
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
Isaías previó el futuro de Dios cuando el mundo será gobernado por un nuevo e ideal 'Rey David' ("un retoño brotará del 
tronco de Jesé") y la tierra se llenará de conocimiento del Señor. ¿Qué esperas para tu futuro? 
 
Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo animó a la comunidad de creyentes en Roma a estar en armonía unos con otros en pensamiento y mente. ¿Hay 
relaciones en tu vida que consideras armoniosas?    
 
Pregunta del Evangelio:  
Juan el Bautista enseñó a la gente a prepararse para el reino de los cielos arrepintiéndose de los pecados y produciendo 
"buenos frutos". ¿Qué podrías hacer esta segunda semana de Adviento para tener un impacto positivo?  
 
Oración para el Adviento - Paz 

¡Ven, Señor Jesús! 

Trae tu paz a nuestro mundo. Inspira la reconciliación, sana las divisiones, venda las heridas, reescribe los guiones. Tú 
eres el Príncipe de la Paz, lleva esa luz a cada espacio.  

Amén.   

              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $31,251.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $61,326.49 
Donors/Donadores: 143 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 131.32 % 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 

Announcements / Anuncios 6 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

20 y 21 de diciembre, 2025 
December 20th and 21st  2025 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


